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V II A G E N, 



TEK VOLDOENING AAN AET. 21 VAN HET REGLEMENT. 



TAALKUNDE. 

1. Door welke bijzonderheden onderscheidt zich de spreektaal in 
de onderscheidene Residenties van Java (met uitzondering van de 
Soenda-landen) van de taal, zoo als die gesproken wordt in het Soe- 
rakartasche? 

Al wat iemand, in de een of andere Kesidentie wonende, daarom- 
trent kan mededeelen , hetzij veel of weinig , zal aangenaam zijn. Bij- 
zonder aangenaam zal het zijn, behalve algemeene opmerkingen om- 
trent uitspraak , grammatica en spraakgebruik van woorden , daarvan 
eene proeve te ontvangen door het overschrift van eenige reeds uit- 
gegeven Javaansche gesprekken of zamenspraken (zoo als die van 
den Heer wintee) met al die veranderingen, die het afwijkend 
spraakgebruik in zulk eene andere Kesidentie zou vorderen. 

2. Welke taal is het Madureesch, zoo als dit gesproken wordt? — 
Elke bijdrage tot de kennis van deze taal , hetzij dan meer of minder 
volledig, zal met genoegen ontvangen worden. Als proeve wenscht 
men eenige uitgegevene Javaansche gesprekken of zamenspraken in het 
Madureesch overgebragt te zien. Ook zal de mededeeling van allerlei 
Maduresche geschriften in proza, zoo als verhalen of legenden, brieven 
en dergelijke stukken zeer aangenaam zijn. 



VRAGEN. XXVII 



LAND- EN VOLKENKUNDE. 



3. Men verlangt te bezitten portretten van inlanders van alle mo- 
gelijke stammen in den Indischen Archipel , in kleuren. — De por- 
tretten moeten zijn en face en en profil. Waar de geheele ligchaams- 
bouw de stammen karakteriseert, zal het van belang zijn, eene af- 
beelding ten voeten uit te ontvangen. Van de eilanden, waar de 
bevolking in berg- en strandbewoners onderscheiden is , verwacht men 
afbeeldingen van individus dier beide afdeelingen; en evenzoo, waar 
een verschil als 't ware in kasten, op een' oorspronkelijk uithcemschen 
oorsprong van een gedeelte der bevolking schijnt te wijzen. De grootte 
der portretten moet niet minder zijn, dan J der natuurlijke. Het is 
noodig, dat de afbeelding, behalve van de juiste aanwijzing der 
woonplaats van den individu, tevens van eene schriftelijke opgaaf der 
in hem voorgestelde tijpe vergezeld zij. 

Men maakt van deze gelegenheid gebruik ter aanbeveling van het 
verzamelen van schedels. In de belangrijkste schedel-collectiën in ons 
Vaderland zijn Oost-Indische schedels nog steeds eene zeldzaamheid. 

4. Ten einde eenige groote gapingen in onze geograpische en ethno- 
graphische kennis van de Ned. Oost-Indische Bezittingen aan to 
vullen, zijn nog altijd wenschelijk: 

Eene breedere beschrijving der Palembangsche bovenlanden. 

5. Eene beschrijving van het Gouvernement van Makasar. 

6. Eene beschrijving van het geheele eiland Halmahcira , of al- 
thans van de drie zuidelijke schiereilanden, daar het noordelijke in 
het Indisch Archief, deel I, reeds uitvoerig door den Heer willek 
beschreven is. 

7. Eene beschrijving van de zoogenaamde Papoesche eilanden, 
tusschen Halmaheira en Nieuw-Guinea. 

8. Eene beschrijving van de Soela-eilanden. 

9. Men vraagt eene zooveel mogelijk juiste beschrijving van den 
handel, die plaats vindt te Palo, aan de Westkust van Celebes, en 
te Pariffi, in de baai van Tomini. 

10. Men verlangt eene omstandige beschrijving der verschillende 
volkstammen, die den Archipel bezuiden de straat van Singapoera 
en dien van Lingga bewonen, voornamelijk met vermelding hunner 
afkomst, taal en gebruiken. 
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11. Eenc dergelijke beschrijving der Bajau's, Orang-laut, enz., 
of in 't algemeen van al die inlandsche stammen, die den meesten 
tijd op zee in hunne praauwen doorbrengen, waar zij zich met de 
visch vangst, tripangvangst enz. generen. 

12. Men vraagt eene beschrijving der op vele plaatsen verschil- 
lende gebruiken en feestelijkheden , die onder de inlandsche bevolking 
van het eiland Java, bij besnijdenis, huwelijk, begrafenis en dergelijke, 
plaats hebben , en waarbij vooral het onderscheid der standen veel in- 
vloed uitoefent. 

De Vorstenlanden komen hier minder in aanmerking, daar zij in dit opzigt 
beter dan de andere Residentiën op Java bekend zijn. 

13. Welke zijn de volksvermakelijkheden der Javanen, zoowel die- 
gene, welke rnen overal op Java, of althans in de meeste residentiën. 
aantreft, als zulke, die slechts aan enkele distrikten eigen zijn? Hoe 
hebben zij plaats? Wat is haar waarschijnlijke oorsprong? In hoe- 
ver kunnen zij geacht worden het eigendommelijke volkskarakter uit 
to drukken? 

Feesten als bedoeld in Vr. 12, zijn hier uitgezonderd, en de meest bekende 
der in deze vraag bedoelde volksvermakelijkheden komen, daar zij reeds dikwijls 
beschreven werden , thans voor die beschrijving niet meer in eene eerste plaats in 
aanmerking. 

14. Welke zijn die zeden en gewoonten en de vooroordeelen der 
Javanen, wier kwetsing de Europeaan op Java, in zijn' omgang met 
den Inlander, niet alleen goedschiks kan, maar, ter bevordering der 
meest mogelijk goede verstandhouding met hem, ook daarenboven 
zorgvuldig behoort te vermijden ? 

15. Er wordt verlangd eene zoo veel mogelijk volledige beschrij- 
ving van het maatschappelijk leven in eene Javaansche desa of dorp- 
gemeente. Onder anderen wordt gevraagd : Welk onderscheid in rang 
of in regten bestaat er tusschen de verschillende inwoners? Wie zijn 
de Sëntana's? Welke zijn de vereischten van geboorte of anderzins, 
om het Bëkëlamt te kunnen bekleedcn? Welke zijn de regten en 
verpligtingen van den Bëkël? Hoe en naar welke regels geschiedt de 
verdeeling der sawah's en andere akkergrondeu? Zijn de akkergron- 
flen gemeentegronden, of heeft er ook particulier grondeigendom 
plaats? Waardoor is dit regt van eigendom dan verkregen? Waarin 
bestaat het particulier eigendomsregt op het water tol bewatering der 
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sawah's? Welke inwoners zijn tot het doen van heerediensten verpligt? 
Wie zijn daarvan uitgezonderd? Welk aandeel verkrijgen zij, die 
geen rijstvelden ter bearbeiding ontvangen hebben, in den rijstoogst? 
Welke regten hebben de inwoners op de onbebouwde of zoogenaamde 
woeste gronden, die tot hun desa behooren? Kan iemand door ont- 
ginning van een gedeelte daarvan zich cenig particulier grondeigendom , 
of eenig ander voorregt, verwerven? Hoe en naar welke regels heeft 
de repartitie van de op te brengene padjëg of landrente plaats? 

De beschrijving van deze en van alle andere merkwaardige bijzon- 
derheden, die het maatschappelijk leven van eene Javaansche dorpge- 
meente kunnen schetsen, verlangt men door een statistiek van een 
desa opgehelderd te zien, met opgave van de desa en het gewest, 
dat men bepaaldelijk op het oog heeft, en welke afwijkingen daarvan 
in andere gewesten of dèsas aan den beantwoorder bekend zijn. 

Het spreekt van zelf dat men op de kennis der Javaansche termen, waar die 
te pas komen, grooten prijs stelt. 

16. Wordt gevraagd eene naauwheurige omschrijving van alle zaken, 
die door de priesters volgens het Mohammedaansche regt worden beslist. 

17. Uit welke priesters zijn de priesterraden zamengesteld , en 
welke vereischten moeten zij bezitten om tot leden van die raden 
te kunnen worden benoemd? met opgave hoe en waar dit in de ver- 
schillende streken van Java verschilt? 

18. Onder de Javanen leefden weleer stammen, die dezelfde taal 
spraken, maar zich van hen onderscheidden door het betrachten van 
bijzondere plegtigheden bij huwelijken, geboorten en sterfgevallen. 
Men noemt ze Kalang, Pinggir en Gadjah-mati. 

In de Naioala Pradata (art. 24) wordt van deze stammen genoeg 
gezegd tot opwekking, niet genoeg tot bevrediging der nieuwsgierig- 
heid. Maar dit blijkt er althans uit, dat het onder de regering van 
PAKOE-BOEWaNa den II den , nog der moeite waardig werd geacht te 
bepalen, dat het kind, onder de Kalang 's, den staat des vaders, on- 
der de Pinggir's en Gadjakmati's, dien der moeder volgt. 

De aanteekeningen van mounier op dat Wetboek (Tijdschrift van 
N. I. Zesde Jaargang, I st? deel), herhalen eenige der reeds door 
raffles, in zijne History of Java, ter nedergeschrevene overleverin- 
gen omtrent den oorsprong der Knlang's. Zij verspreiden niet veel 
licht over het onderwerp. 
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Tijdens do scheiding van het Mataramschu Itijk, waren de Kalang's 
nog talrijk. De akte van vcrdeeling van het jaar 17 35, wijst aan elk 
der beide Vorsten een getal van 3000 tjatja's van den stam der 
Kalang's toe. 

De tegenwoordige orde van zaken heeft de onmiskenbare strekking 
om de ineensmelting der opgenoemde stammen met de overige Java- 
nen te bespoedigen. Wil men derhalve omtrent de Kalang's, Ping- 
gir's en Gadjahmati's berigten opzamelen, geschikt om de bestaande 
duisterheid te doen ophouden, dan behoort het onderzoek niet te 
worden uitgesteld. 

Het Instituut voor de Taal- Land- en Volkenkunde van NeM. 
Indië vraagt: 

a. Zijn heden nog onder de Javanen bekend de benamingen van 
Kalang , Pinggir en Gadjah-maü? 

b. Hoe groot is hun aantal in de verschillende provinciën of dis- 
trikten van Java? 

c. Wat is de oorsprong dier stammen, ook volgens hunne eigene 
overlevering ? 

d. Wat was hun toestand onder de oorspronkelijke vormen van 
het Javaansch bestuur, bij voorbeeld, onder de regering van den 
tweeden Pakoe-boewana? Leefden zij toen in afzonderlijke dessa's, 
onder eigene hoofden? Waren zij aan bijzondere lasten of dienst- 
baarheden onderworpen ? Oefenden zij bepaalde beroepen uit en wa- 
ren de overige hun verboden? 

e. Welke bijzondere plegtigheden waren eertijds en nu nog bij 
hen in gebruik, en wat is de beteekenis van deze? 

ƒ. Wat is hun tegenwoordige toestand, zoo wel maatschappelijk, 
als godsdienstig? 

g. Zijn zij van de overige Javanen door ligchaamsbouw en ge- 
laatstrekken onderscheiden?- Zoo ja, dan zouden ophelderende tee- 
keningen belangrijk zijn. 

19. Eene wetenschappelijke Verhandeling over de inlandsche mu- 
ziek op het eiland Java. 

20. Men vraagt eene zoo volledig mogelijke opgave der voorouder- 
lijke wettelijke gebruiken , hadat , zoo als die bij de bevolking in het ge- 
bied der Westkust van Sumatra bestaan, en wel met vermelding van de 
oorspronkelijke spreuken , waarin die hadat vervat is, in de landtaal. 
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OUDHEIDKUNDE EN GESCHIEDENIS. 

21. Gelijk overal elders, zoo worden ook op Java, als overblijf- 
sels van vroegere onbeschaafde of minder beschaafde bewoners, eene 
menigte uit verschillende steensoorten bewerkte voorwerpen gevonden, 
wier bestemming en gebruik als wapenen, werktuigen of gereedschap- 
pen , in eenen tijd waarop de bewerking van metalen nog niet be- 
kend of algemeen ingevoerd was , als genoegzaam zeker kunnen wor- 
den aangenomen. 

In den laatsten tijd is de aandacht ook op Java, meer dan vroe- 
ger, op dergelijke, aldaar voorkomende, overblijfsels gevestigd. 

Als bouwstoffen en tot voorbereiding van een opzettelijk onderzoek 
omtrent dit onderwerp wenscht men te vernemen: 

a. Waar die steenen werktuigen , wapenen enz. op Java, Sumatra, 
Borneo en Bali, of ook op andere eilanden onzer Oost-Indische Be- 
zittingen, als overblijfsels eener vroegere bevolking of eerste beschaving 
gevonden worden? 

Waar en in welke gedeelten vooral op Java? — Bevestigt zich 
daarbij de opmerking, dat zij niet, of zeer zelden, in het oostelijke 
gedeelte van Java , dat rijk is in prachtige steenen gebouwen en beel- 
den, voorkomen, en daarentegen in groote menigte gevonden worden 
in de westelijke gedeelten, waar die oude overblijfsels van bouw- en 
beeldhouwkunst ontbreken? Zoo ja, welke redenen meent men hier- 
van te kunnen geven? 

b. Welke zijn de vormen, afmetingen en steensoorten dier oude 
werktuigen enz.? Waarin onderscheiden zich die steenen voorwerpen 
(wigoen, hamers, bijlen, messen, speer- en pijlpunten, nel- en spinstee- 
nen enz. enz.) van dergelijke die nog bij naburige wilde volken in 
gebruik zijn, — en waarin komen zij daarmede overeen? 

c. Welke is de meening van de inwoners omtrent hunnen oor- 
sprong en gebruik? Kennen zij aan die voorwerpen ook eenige hei- 
ligheid en kracht toe , of stellen zij hun bezit om andere redenen op 
eenigen prijs? Zoo ja, welke zijn die redenen? 

d. Onder welke omstandigheden en bijzonderheden , door behoorlijk 
gezag hebbende en vertrouwen verdienende opgaven gestaafd , werden 
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zij gevonden? In welke lagen? op welke diepte? met welke andere 
voorwerpen? enz. 

Zie hl. x van het Overzigt in liet 2 de Deel. 

Men zie hetgeen de heer brumond schreef in zijne Indiana, II, bl. 101, en 
verder Tijdschrift voor de wis- en natuurkundige wetenschappen, uitgegeven 
door de lste Klasse van het KoninM. Nederlandsch Instituut. Amst. 1852, DeelV, 
bl. 106 en volgg. , en Nederl. Staats-Courant van 5 April 1859, n°. 81, Bij- 
voegsel, bl. 14 en bl. 2a. 

22. Men vraagt eene geschiedenis der Portugezen in den Oost- 
Indischen Archipel, waarin voornamelijk in het licht gesteld worden 
de aard en de invloed hunner heerschappij in die streken, benevens 
de redenen vanhaar verval, en waarin al datgene wordt aangetoond, 
wat nog heden van dien invloed in taal, zeden en gewoonten overig 
is, en in eene eerste plaats ook dat gedeelte der bevolking wordt be- 
schreven, dat nog steeds naar hen genoemd wordt. Alle belangrijke 
bijdragen ter beantwoording van deze vraag zullen welkom wezen. 



